CEILING FAN GRILL
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EAN Light| Fan sga':cte output K ﬂ e v~ Light | Fan Hz DF v @3
CEILING FAN 3000 200
GRILL SQUARE | 4099854397677 | 36 19 4200 3100 6500- -20...+40 240- 155 165 50/60 =0.9 175 | 15000
55W CCT WT
CEILING FAN 3000 290
GRILL RING 4099854397691 | 36 19 4200 3100 6500- -20...+40 240' 155 165 50/60 >0.9 | 260 | 15000
55W CCTWT
Fan Fan | suitable [ Maximum Fan Service Standby Fan sound | Maximum | Measurement
EAN speed noise for fan flow | power value power con- |power level| air velocity | standard for
P (1-6) dB [room m?| rate (m%h) | input (W) | (m*/min/W) [sumption (W)|  dB(A) (meter/sec) | service value
CEILING FAN EC Guide
GRILL SQUARE | 4099854397677 | 1-6 | 25~50 <13 700 10.5 1.1 0.49 50 1.72 115:2023,
55W CCTWT claus 4.3.3
CEILING FAN EC Guide
GRILL RING 4099854397691 | 1-6 | 25~50 <13 700 10.5 1.1 0.49 50 1.72 115:2023,
55W CCT WT claus 4.3.3
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8 CLEANING

MAINTAINANCE

- Once yearly clean your fan periodically
to its new appearance

- Use only lukewarm water, do not use
detergent, corrosive or acidic solution

- Use only soft or lint-free cloth to clean
the fan, rough cloth will scratch the surface
- There is no need to oil the fan

- Use a soft cloth moisten with mild soap
to clean the blade, and then use a dry cloth to
wipe it again

Luminaire on/off
Fans rotates Forward/Reverse

Short press: warm light/natural light/
cool light/night Light Cycle Switching _|
Long press: setup

ccT

Luminaire & fans on/off

Luminaire & fans timed 2h

Luminaire dimming

Luminaire & fans timed 4h ~

=0
Fans speed level \ | | | ™. Wind blade swing

~~ Luminaire & fans timed 8h

Fans on/off

Fans speed level

WARNING

- Do not place any objects in the path of the
blades

- If unusual oscillating movement is observed,
immediately stop using the ceiling fan and
contact the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons

- Remove the battery cover to put in or take out
the battery:

- batteries are to be inserted with the correct
polarity;

- if the appliance is to be stored unused for a
long period, the batteries should be removed;




CEILING FAN GRILL

** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten. ® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude,
demandez conseil & un professionnel. @ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista. ® Compruebe la idoneidad
de la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional. ® Verifique a adequagdo da parede/teto. Se néo tiver a certeza, procure
aconselhamento profissional. EAéy€te Tov ToiX0/TNV 0podr WG TIPOG TNV KATAAANASTNTA. Z€ Ttepimtwon apdiBoliag, {NTAOTE eTtayyeAUATIK: CUHBOUAR.
@ Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies. ® Kontrollera vagg/tak for lamplighet. Om du &r oséker, sok
professionell radgivning. @ Tarkista seindn/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy neuvoa ammattilaiselta. @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek
profesjonell radgivning dersom du er usikker. @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning. €@ Zkontrolujte vhodnost
stény/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu. @ lMNpoBepkTe CTEHY/MOTONOK Ha NPUroAHOCTL. Ecnn y Bac ecTb CoMHeHus, obpaTutech 3a
npoceccroHanbHoit koHcynsTauein. @ Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmasségat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer( tanacsot. @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja
sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij porady wykwal\flkowane] osoby. & Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odbornt pomoc.
@ Preverite primernost stene/stropa. Ce niste prepri¢ani, poiééite nasvet strokovnjaka. @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman
bir kisiden destek alin. @ Provjerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potrazite struéni savjet. @ Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. in caz de
incertitudine, solicitati consultanta de specialitate. MpoBepeTe nporogHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHW, NoTbpceTe nNpodecroHaneH CLBET.

Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral

i professionaalilt nu. @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités | specialista.

@ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma meklgjiet profesionalu padomu. Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potrazite

strucni
TekcepiHis. Erep ceHimai 6onmacanbl3, Kacion KeHecke »YriHiHi3.

® WARNUNG
- Legen Sie keine Gegenstande in den Kanal der Lamellen
- Wenn Sie ungewdhnliche Schwingbewegungen beobachten,
verwenden Sie den Deckenventilator ab sofort nicht mehr und
wenden Sie sich an den Hersteller, den Kundendienst oder
entsprechend qualifizierte Personen
- Entfernen Sie die Batterieabdeckung und legen Sie die Batterie ein oder
entnehmen Sie sie:
- Batterien missen mit der richtigen Polaritat
eingelegt werden;

- wenn das Gerét fir einen Iangen Zeitraum ungenutzt
gelagert werden soll, sind die Batterien zu entfernen;

WARTUNG

- Reinigen Sie den Ventilator einmal jahrlich, so dass er wie neu aussieht

- Verwenden Sie nur lauwarmes Wasser, verwenden Sie kein:
Reinigungsmittel, korrosiven oder &tzenden Ldsungen

- Verwenden Sie zur Reinigung des Ventilators nur ein

weiches und fusselfreies Tuch, ein raues Tuch besch&digt die Oberflache

- Der Ventilator muss nicht geolt werden

- Verwenden Sie zur Reinigung der Lamelle ein weiches, feuchtes Tuch und
milde Seife und trocknen Sie sie mit einem Tuch ab.

@® AVERTISSEMENT
- Ne placer aucun objet dans la trajectoire des pales
- 8i un mouvement d'oscillation inhabituel est observé, cesser immédiatement
d’utiliser le ventilateur de plafond et contacter le fabricant, son agent de service
ou des personnes qualifiées
- Retirer le couvercle du compartiment a piles pour mettre en place ou
retirer les piles :
- les piles doivent étre insérées en respectant la polarité ;
- si I'appareil doit rester inutilisé pendant une longue période,
les piles doivent étre retirées ;

ENTRETIEN

- Une fois par an, nettoyer le ventilateur pour lui redonner son aspect neuf

- Utiliser uniquement de I'eau tiede, ne pas utiliser de détergent, de solution
corrosive ou acide.

- Utiliser uniquement un chiffon doux ou nonr?elucheux pour nettoyer

le ventilateur, un chiffon rugueux rayera la surface

- Il n’est pas nécessaire d’huiler le ventilateur

- Utiliser un chiffon doux imbibé de savon doux pour nettoyer la pale,

puis utiliser un chiffon sec pour I'essuyer & nouveau

@ ATTENZIONE

- Non posizionare oggetti sulla traiettoria delle pale

- Se si osserva un movimento oscillatorio insolito.

smettere immediatamente di usare il ventilatore da soffitto e

contattare il produttore, il suo agente di assistenza o

persone adeguatamente qualificate

- Rimuovere il coperchio della batteria per inserire o estrarre la batteria:
- le batterie devono essere inserite con la polarita corretta;

- se 'apparecchio deve essere immagazzinato inutilizzato per un

lungo periodo, le batterie dovrebbero essere rimosse;

MANUTENZIONE

- Una volta all'anno, pulire periodicamente il ventilatore al suo nuovo aspetto

- Usare solo acqua heplda non usare soluzioni detergenti, corrosive o acide

- Utilizzare solo un#anno morbido o privo di lanugine per pulire il ventilatore,

il panno ruvido graffiera la superficie

- Non & necessario oliare il ventilatore

- Utilizzare un panno morbido inumidito con sapone neutro per pulire le pale, quindi
utilizzare un panno asciutto per pulirla di nuovo

vet. @ [MepesipTe BiANOBIAHICTb CTiHW/CTeNI. SIKLLO BI He BNEBHEHI, 3BEPHITLCS 3a NPOMECIiHOI KOHCYNbTaLieto. & KabblpraHblH/TO6EHIH XXapamabinbIFbiH

® ADVERTENCIAS

- No coloque ningun objeto en la trayectoria de las aspas

- Si observa un movimiento oscilatorio inusual, deje de usar inmediatamente

el ventilador de techo y pongase en contacto con el fabricante, un agente de servi-
cio o una persona cualificada.

- Retire la tapa de las pilas para ponerlas o quitarlas.

- No mezcle tipos de pilas diferentes, ni pilas nuevas y usadas.

- Si no va a usar el aparato en un tiempo, extraiga las pilas.

MANTENIMIENTO
- Limpie el ventilador a fondo una vez al afio.
- Utilice solo agua templada y no aplique detergente ni soluciones
corrosivas o acidas.
- Utilice solo pafios suaves que no suelten pelusas. Si utiliza un pafio rugoso,
arafiara la superficie.

- No es necesario lubricar el ventilador.
- Utilice un pafio suave humedecido con jabén neutro para limpiar las aspas
Y un pafio seco para retirar los restos.

® AVISO

- N&o cologue objetos no trajeto das pas

- No caso de movimentos oscilantes ndo habituais, interrompa imediatamente
a utilizagao da ventoinha de teto e contacte o fabricante, o seu fornecedor de
servigos ou pessoas devidamente qualificadas

- Remova a tampa das pilhas para colocar ou retirar as pilhas:

- nao se devem misturar tipos de pilhas diferentes ou pilhas

novas e usadas;

- se o aparelho for guardado e n&o utilizado durante um longo periodo de
tempo, as pilhas devem ser removidas;

MANUTENCAO

- Limpe a ventoinha periodicamente uma vez por ano

- Utilize apenas 4gua tépida, ndo utilize detergentes, solugdes corrosivas ou acidas
- Utilize apenas um pano macio ou sem fios para limpar a ventoinha;

panos asperos podem riscar a superficie

- N&o é necessario lubrificar a ventoinha

- Utilize um pano macio humedecido com sab&o suave para limpar a pa e,

depois, utilize um pano seco para limpa-la novamente

@ MPOEIAOMOIHZH

- Mnv TomoBeTeite oToladIToTe QVTikeipeva otn S1abpopn Twv TITEpLYiwv
- Av TtapatnpiceTe acuviBloTn kivnon TAAGVTWANG, apECWE CTaPATHOTE
N XPrioN TOU QVEHIOTIPA OPOGIG KAl ETIKOWVWVICT: %:\ TOV KATAOKELAOTH,
£vav eKTIPOOWTIO TOL yia TEPPIG N HE TEXVIKG HIE KATAAANAN e€eidikeuan

- AQAIPETTE TO KAAUPHIA UTTATAPLWV YIa VA TOTIOBETATETE 1) adAIPETETE

TIG Hmatapieq:

- Ol uTtatapieg TPEMEL va TOTIOBETOOVTAL g TN OWOTr TIOAKGTNTA

OKEUN Kal Va aroppiTTTovTat Pe aopar TpoTo

- Qv ] GUOKELN TIPOKELTAL va UAGKTEL KaL Va Hn XPNOILOTIOLETaL Yia PeYAaAo
XPOVIKO SIACTNA, Ol PUTTaTapieg TIPETEL va apalpeboly

ZYNTHPHZH
- Micl $opd Tov Xp6vo kabapiCeTe Tov aveploTPA WOTE va ATOKTACEL TNV
(KT} TOU epdavion
PNOLLOTIOLEITE HVO XALApO VEPO, HN XPNOILOTIOIEITE QTOPPUTIAVTIKO,
©0UTE SIaBPWTIKG N 6EWO SlaAupa
- Xpnoworoteite povo Yaiako mavi ou dev agrivel xvoodt yia va kabapiete
Tov avepioTrpa, £va okAnpeo Tavi Ba xapdagel T emudavela
- Aev xpelaZeTal Aitavon Tou aveploTnpa
é)nmuonomun: £va HAAAKO TIAVI TIOU EXETE LYPAVEL HiE ATIO ATIOPPUTIAVTIKS Yia val
APICETE TO TITEPUYIO, KA IETA XPNOILOTIONTTE EVa OTEYVO TIaVi Yia Va TO GKOUTTi-
CETE
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@ WAARSCHUWING

- Plaats geen voorwerpen in de bewegingsruimte van de bladen

- Als er sprake is van een abnormaal trillen, schakel de plafondventilator dan
uit en neem contact op met de fabrikant, diens onderhoudsdienst of met
personen die over de juiste kwalificatie beschikken

- verwijder het deksel van het batterucompamment om de batterij te plaatsen
of uit te nemen:

- batterijen moeten met de correcte polariteit worden geplaatst;

- verwijder de batterijen als u het apparaat opbergt en voor een lange

tijd niet wilt gebruiken;

ONDERHOUD

- Maak uw ventilator één keer per jaar grondig schoon

- Gebruik lauw water, gebruik geen reinigingsmiddel of een corrosieve of
zure oplossln?

- Gebruik uitsluitend niet-pluizende textiel om de ventilator te reinigen.
Ruwe textiel maakt krassen op het opperviak

- De ventilator hoeft niet geolied te worden

- Gebruik een zachte doek met een milde zeep om de bladen te reinigen
en gebruik daarna een droge doek om ze weer af te vegen

@ VARNING

- Placera inte nagra féremal i vagen for bladen

- Om ovanliga oscillerande rorelser observeras, upphér omedelbart att

anvénda takflakten och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller lampligt kvalifi-
cerade personer

- Ta bort batteriluckan for att satta in e\ler ta ut batteriet:

- batterier ska sattas in med ratt polari

- om utrustningen ska forvaras oanvand under en léngre tid ska

batterierna tas ut;

UNDERHALL

- Rengdr din flédkt regelbundet en géng per &r till ett frascht utseende

- Anvand endast ljummet vatten, anvand inte rengéringsmedel, fratande eller
sura |osningar

- Anvéand endast en mjuk eller luddfri trasa for att rengora flakten, en grov
trasa kan komma att repa y

- Flakten behéver inte oljas
- Anvand en mjuk trasa guktad med mild tval for att rengéra bladet, och torka
sedan av det med en torr trasa igen

@ VAROITUS
— Ala aseta mitaan esineita tuulettimen lapojen tielle
- Jos havaitset epétavallista heiluriliiketta, lopeta kattotuulettimen kayttd
valittémasti ja ota yhteys valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai tarvittavan
ammattipatevyyden omaaviin henkildihin

~ Irrota akun kansi, jotta voit asettaa paristot palkalleen tai poistaa ne:
- paristot tulee asettaa paikoilleen oikein
- jOS Ialtena séilytetdan pitk&an kayttamattémana, paristot tulee poistaa.

HU

- Puhdlsta tuuletin sdénndllisesti kerran vuodessa ulkonaéltéaén uuden veroiseksi
- kéyté ainoastaan haaleaa vettd; &l4 kéyté puhdistusainetta, sydvyttavaa

tai hapanta liuosta

— Kéyta tuulettimen puhdistamiseen ainoastaan pehme:
liinaa. Karkea liina naarmuttaa pintaa

- Tuuletinta ei tarvitse 6ljya

- Kéyta mietoon saippuaveteen kostutettua pehmeé liinaa lavan
puhdistamiseen ja pyyhi se sitten uudelleen kuivalla liinalla

@ ADVARSEL
— Ikke plasser noen gjenstander der bladene beveger seg
— Hvis uvanlig oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte & bruke
takviften og kontakte produsenten, deres semceagent eller kvalifisert personell
- Ta av batieridekselet for & sette inn eller ta ut batterier:
- batteriene mé settes inn med riktig polaritet
- hvis apparatet skal settes til lagring over en lengre periode,
bor batteriene tas ut

VEDLIKEHOLD

- Rengier viften med jevne mellomrom én %ang i &ret slik at den ser ut som ny
- Bruk'lunkent vann, ikke bruk vaskemiddel, etsende eller sur Izsmn?

- Bruk b?flie en myk eller lofri Klut for & rengjore viften, en grov klut vil skrape
opp ovel

- Det er ikke nodvendlg & smore viften

- Bruk en myk kiut fuktet med en mild sépelesning for & rengjere bladet,

og bruk deretter en torr klut til & terke av

@ ADVARSEL

- Der mé ikke placeres genstande i vejen for bladene

- Hvis der observeres usadvanhie vibrerende bevaegelser, skal du straks
standse loftventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller
anden kvalificeret fagperson

- Tag batterideekslet af for at isastte eller fierne batterierne:

- Batterier skal indsaettes med den korrekte polaritet;

- Hvis apparatet skal opbevares i en lzengere periode uden anvendelse,
skal batterierne tages ud;

VEDLIGEHOLDELSE

- Rengeor din ventilator regelmeessigt en gan? om éret til et frisk udseende

- Brug kun lunkent vand, og ingen vaskemidler eller astsende eller syreholdige
oplosninger

- Brug kun en bled eller fnugfri klud til at rengere ventilatoren, grove klude
kan ridse overfladen

- Det er ikke nedvendigt at oliere ventilatoren

- Brug en blad klud fu gtet med mild seebe til at rengere bladet, og derefter
en tor klud til at torre det af igen

@ VAROVANI

- Nevkladejte Zadné predmetP/ do drahy lopatek.

- Pokud si v§imnete neobvyklych oscllacmch pohyb, prestarite okamzité

pouzivat stropni vétrak a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné
osoby s vhodnou kvalifikaci.

- Chcete-li viozit nebo vyjmout baterii, odstrarite kryt baterie:

- baterie musi byt vioZeny se spravnou polaritou;

- pfi delsi dobé uskladnéni a nepouziti zafizeni musite vyjmout baterie;

ai nukkaamatonta
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UDRZBA

- Pravidelng, jednou za rok, vycistéte vétrak tak, aby vypadal jako novy.
- Pouzivejte jen vlaznou vodu, nepouzivejte Sistidla ani zadny Ziravy
nebo kysely roztok.

- K gisténi vétraku pouzwene jen mékky hadr nepoustgjici viakna,
hruby hadr by poskrabal povrch.

- Vétrak nepotrebuje oIe]ovat

- § pouzitim mékkeho hadru navihéeného jemnym mydlem

vyCistéte lopatky a pak je jesté jednou otfete suchym hadrem.

@ MPEOYNPEXOEHVE

- He nofcraensiiTe HUYero nop, BpalLaloLmnecs nonacTu.

- Ecnn HaGﬂlOﬂaeTCﬂ Heobbl4HOEe HenocTosiHHOEe BpatleHne, HemeaneHHo
npekpaTATe AKCTyaTaLyio MOTOSIOHHOTO BEHTUISTOPA 11 06paTUTeCh K
MPOM3BOANTESIIO, ETO CEPBICHOMY MPEACTABUTENIO WU OMbITHOMY PEMOHTHUKY.
- I'Iepeq TeM Kak U3Bnedb Unn BCTaBUTb akKyMynaTop, CHAMUTE KPbILLKY
oTCeka Ans akkymynstopa.

- BeTaensiTe akkyMynsiTopbl C COBMIOAGHIEM MOMSIPHOCTU.

- Ecv npepinaraeTcs XpaHeH1e HeICrosns3yemMoro BeHTUNsTopa

B Te4EeHWe AONroro BpeMeHW, akKyMynsTopbl cnegyeT ussnedb.

TEXOBCY>KUBAHWE
- Pas B rop crefyet YncTUTL BEHTUNATOP, AOBOAS €ro A0 COCTOSIHVIH HOBOrO
- Vcnonbayiite TONbKO YyTb TeNnyto BOAY. He ncnonbayinTs
UMCTSILLVME CPEAICTBA, XMMIHECKI aKTUBHBIE 11 KUCTIbIE paCTBOpr
- icnonbayinTe Ansi YNCTKIA BEHTUIATOPA MAMKYIO W1l GE3BOPCOBYIO TKaHb:
™ 6as TKaHb LiapanaeT NoBepXHOCTb.

MasblBaTh BEHTUIATOP MaCIOM He Hy>KHO.
- Vicrionb3yiiTe MArKyio TKakb, CMOYEHHYIO B XKUAKOM Mblfe, AN O4NCTKM
110NacTiA, NOCAe Yero CHoBa NPOTPUTE €€ CYXOii TKaHbO.

® FIGYELEM
- Ne tegyen semmilyen targyat a lapatok utjaba
- Ha szokatlan rezgéseket tapasztal, azonnal hagyja abba a mennyezeti
ventilator haszndlatat, és forduljon a gyartéhoz, annak szervizéhez vagy
e?)/ megfeleléen kepzett személyhez

legye le az elemfedelet, ha szeretne betenni vagy kivenni az elemeket:
- az elemeket helyes po\arnassal kell behelyezni;
- ha a készliléket hosszabb idére hasznalaton kivil helyezi, az elemeket
el kell tavolitani;

KARBANTARTAS

- Evente egyszer tisztitsa meg alaposan a ventilatort

- Csak kézmeleg vizet hasznaljon, ne hasznaljon tisztitészert, maré- vagy

savas oldatot

- A tisztitashoz hasznaljon puha vagy szészmentes kend6t, a durva anyagok meg-
karcoljak a feltletet

- A ventilatort nem sziikséges olajozni

- Haszndljon en\[/hen szappanos vizzel nedvesitett kendét a lapat tisztitdsdhoz, majd
szaraz kenddvel torolje at tjra

@ OSTRZEZENIE

- Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw miedzy fopatkami.

- W przypadku zaobserwowania nietypowych ruchéw oscylacyjnych nalez
natychmiast zaprzesta¢ uzywania wentylatora sufitowego i skontaktowac sie z pro-
ducentem, jego serwisem [ub odpowiednio wykwalifikowanymi osobami.

- Aby wfozyc ub wyjac baterig, zdja¢ pokrywe baterii:

- Baterie nalezy wkladac z zachowaniem prawidtowej polaryzacji.

- Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane przez diuzszy czas,

nalezy wyjac baterie.

KONSERWACJA

- Raz w roku nalezy wyczysci¢ wentylator tak, aby od$wiezy¢ jego wyglad.

- Uzywac tylko letniej wody, nie stosowac detergentow roztwordw zracych

lub kwasowych.

- Do czyszczenia wentylatora nalezy uzywac tylko miekkiej lub niestrzepiacej

sie szmatki; szorstka szmatka porysu{'e powierzchnie.

- Nie ma potrzeby smarowania wentylatora.

- Do czyszczenia fopatek nalezy uzywac wilgotnej, miekkiej szmatki z dodatkiem ta-
godnego mydta, a nastepnie uzy¢ suchej szmatki i ponownie przetrzec.

& VAROVANIE

- Nekladte Ziadne predmety do cesty lopatkém

- Ak spozorujete nezvycajny oscilujlci pohyb, okamzite prestarite stropny
ventilator pouzivat a kontaktuijte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo
vhodne kvalifikovanti osobu

- Na vloZenie alebo vybratie batérie odoberte kryt batérie:

- batérie sa musia vlozit so spravnou polaritou;

- ak sa spotrebi¢ na dihsi ¢as nepouziva a uskladni sa, musia sa batérie vybrat;

UDRZBA

- Raz ro¢ne svoje ventilator vycistite do nového vzhladu

- Pouzite len viaznu vodu, nepouzivajte Cistiaci prostriedok, Zieravy alebo kysly roztok
- Na Gistenie ventilatora pouzwte len makku handru nepustajdcu viakna,

drsna handra mézu poskriabat povrch

- Ventilator nie je potrebné olejovat

- Na Gistenie lopatiek pouzite makku handru navihéend v jemnej mydlovej

vode a potom pouzite sucht handru na jej utretie

OPOZORILO
- Ne postavljajte nobenih predmetov na pot rezil.
- Ce opazite neobicajno nihajoce gibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni
ventilator in stopite v stik s proizvajalcem, njegovim serviserjem ali ustrezno
usposobljeno osebo.
dstranite pokrov za baterije, da baterije vstavite ali jih odstranite.
- Bateme je treba vstaviti glede na pravilno polariteto.
- Ce aparat dlje ¢asa shranite ob neuporabi, odstranite baterije.

VZDRZEVANJE
- Enkrat letno redno odistite ventilator, da doseZete kot nov videz.
&ajte samo mla¢no vodo, ne uporabl]a]te detergenta,

Jedklh all islih raztopin.

- Za ¢iscenje ventilatorja uporabljajte samo mehko krpo ali krpo, ki ne pus¢a
vlaken, groba krpa bo opraskala povrsino.
- Ventllatorja ni treba oljiti.
- Za cisCenje rezila uporablte mehko krpo, navlazeno z blagim &istilom,
nato pa ga ponovno obrisite s suho krpo.
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@ UYARI

- Kanatlarin yoluna herhangi bir nesne yerlestirmeyin

- Beklenmedik bir salinim hareketi gozlenirse, tavan vantilatériini kullanmayi
derhal birakin ve Uretici, yetkili servis veya uygun sekilde yetkili kisilerle
irtibata gecin

- Pili takmak veya cikarmak i |ﬁ|n pil kapagini ¢ikarin:

- piller, kutuplari dogru olacak sekilde takilmalidir;

- cihaz uzun bir siire boyunca kullaniimadan saklanacaksa, piller ¢ikariimalidir;

BAKIM

- Yeni gértintim
olarak temizleyin
- Yalnizca ilik su kullanin, deterjan, agindirici veya asitli solisyon kullanmayin
- Vantilatorii temizlemek igin yalnizca yumusak veya tiftiksiz bez kullanin,
kaba kumas yuzeyi gizer

- Vantilatéru yaglamaniza gerek yoktur

- Kanadi temizlemek igin yumusak sabunla nemlendirilmi

yumusak bir bez ve ardindan tekrar silmek icin kuru bir bez kullanin

@ UPOZORENJE
- Nemojte postavljati nikakve objekte na putanju lopatica ventilatora.
— Ako uotite neuobicajene oscmraLuce kretnje, odmah prestanite
upotrebljavati stropni ventilator i obratite se proizvodacu, serviseru ili
od ovarajuce kvalificiranim osobama.
klonite poklopac baterija da biste umetnuli ili izvadili baterije.
— Baterije se moraju umetnuti vodeci ra¢una o ispravnom polaritetu.
- Ako uredaj necete upotrebljavati duZe vremena, morate ukloniti baterije.

ODRZAVANJE

- Periodi¢no, a najbolje jednom godisnje, ogistite svoj ventilator

da bi zadrzao nov izg Heci

- Upotrebljavajte samo mlaku vodu, nemojte upotrebljavati deterdzent,

korozivna sredstva ili kisele otopine.

- Za Ciscenje uﬁ)otrebllavalte samo mekane krpe i krpe koje ne pustaju dladice; gru-
be bi krpe mogle ostetiti povrsinu.

- Nema potrebe za podmazivanjem ventilatora.

- Upotrijebite mekanu krpu s blagim sapunom za ¢iS¢enje lopatica ventilatora,

a zatim ih ponovno prebrisite suhom krpom.

® AVERTIZARE
- Nu amplasati obiecte in calea paletelor

- Dacd se observa o miscare oscilanta neobisnuitd, opriti imediat utilizarea
ventilatorului de tavan si contactati producatorul agentu\ sau de service sau
persoane calificate in mod corespunzator
- Scoateti capacul bateriei pentru a introduce sau scoate bateria:
- bateriile trebuie introduse cu polaritatea corect;
- daca dispozitivul urmeaza sa fie depozitat si nefolosit pentru o perioada de timp,
bateriile trebuie scoase;

INTRETINERE

- O data pe an, curatati Fenodlc ventilatorul astfel incét s&-si recapete aspectul sau nou
- Folositi numai apa calduta, nu folositi detergent, solutie coroziva sau acida

- Folositi doar o laveta moa\e sau care nu lasa scame pentru a curata

ventilatorul; o laveta aspra va zgaria suprafata

- Nu este necesar sa lubrifiati ventilatorul cu ulei

- Folositi o laveta moale, umezita cu un sapun bland pentru a curata paleta,

apoi fo\osm o laveta uscata pentru a o sterge

& MPEOYNPEXOEHVE

- He nocTagsiite 06eKT Ha MbTA Ha flonaTknTe

- Ako ce Habniofasa Heobn4aiiHo KonebaTenHo fBiKeHne, HesabaBHO

cnpeTe TaBaHHUA BEHTUNATOP N Ce CBbpPXKeTe C Npon3BoavnTens, Heros

CepBu3eH NpefcTaBnTen NN NOAXoANALLO KBanupuumpaHo nuue
TCTPaHeTe Karaka Ha o 3a 6aTepum 1 1 [

- Ga'repvmre TPsiGBa Aia Ce NOCTABSAT C NPaBuUHaTa NONISPHOCT;

- aKo ypefbT Lie Ce CbXpaHsaBa 3a NPOoAb/IKUTENEH Neprog, Ha HeynoTpeba,

Gatepunte TpsibBa Aa ce U3BaaAT;

NOAAPBXXKA
- Be[:[H]:)K I'ORMUJHO nepuognyHoO nO‘WICTEaMTe BEeHTUNaropa OCHOBHO
- W3nonsBsaiiTe xnagka BoAa, He W3Mon3saiiTe NOYUCTBALL Npenapar,
KOPO3VBEH U/ KUCENNHEH Pa3TBOP

|aBnaXxHeTe NeKo Kbprara
- 3a NO4MCTBaHE Ha BEHTUNIATOPa M3NON3BaIiTe CaMO Meka Kbpra 6e3 MbX,
rpy6uTe Kbpnu LLie Hagpackar NoBbpXHOCTTa

e e HEOOXOAMMO [1a CMa3Barte BeHTUNaTopa
- Nanonssaiite Meka Kbpra, HaBnaxHeHa ¢ Mek caryHeH pasTeop
3a NO4NCTBAHE Ha NlonaTkara, a cef ToBa Cyxa Kbpa,
3a fja s 3abbplueTe OTHOBO

@) HOIATUS!
- Arge asetage labade likumisteele mlngeld eseme\d
- Tavatu kéikuva liikumise tar kol i kasutamine ja
votke tihendust tootja, tema teenlnduseslnda]a VoI soblva kva\mkatsloonlga isikutega
- Patarei sisestamiseks vdi véljavotmiseks eemaldage patarelkate

Eatarelde sisestamisel tuleb jargida nende polaarsust:

ui seadet on plaanis pikema perioodi véltel mitte kasulada tuleb patareid

seadmest valja votta;

HOOLDAMINE
- Puhastage ventilaatorit kord aastas, et taastada tema uuevaéarne vélimus
- Kasutage ainult leiget vett, arge kasutage pesuvahendit, soovitavat voi
happelist lahust
asutage ventilaatori puhastamiseks ainult pehmet ja ebemeid mitte andvat lappi;
kare lapp v6ib pinda kriimustada
- Ventilaatorit ei ole vaja dlitada
- KasutaEe laba puhastamiseks neutraalses seebivees niisutatud pehmet lappi. See-
jérel puhkige uuesti kuiva lapiga

@ |SPEJIMAS

- Nedékite jokiy daikty ant peiliy trajektorijos.

- Pastebéje nejprasta svyravima, nedelsdami nustokite naudoti lubinj
ventiliatoriy ir kreipkités | gamintoja, jo techninés prieZitiros atstova arba
tinkamai kvalifikuotus asmenis.

- Norédami jdéti arba iSimti bateruas nuimkite baterijy skyriaus dangtelj:
- baterijas reikia jdéti tinkamu poliskumu;

- jei prietaisas bus ilgai laikomas nenaudojamas, baterijas reikéty iSimti;

U korumasi igin vantilatoriintizli yilda bir kez periyodik

Gatepusita:
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PRIEZIURA
- Karta per metus periodiskai atlikite ventiliatoriaus valymo darbus, kad jis
atrodyty kaip naujas.
- Naudokite tik drungna vandenj, nenaudokite plovikliy,
koroziniy ar ragstiniy tirpaly.
- Ven naudoklte tik mlnksta arba pukeliy nepaliekancig $luoste, nes
slurk luosté subraizys pavirsi
- Ventiliatoriaus nerelkla sutepn yva.
- Nuvalykite peilius minksta sluos&e sudrékinta Svelniu muilu,
o tada dar kartg — sausa $luoste.

@ BRIDINAJUMS

- Nenovietojiet nekadus priekSmetus ierices lapstinu cela;

- Ja tiek novérota neparasta svarstibu kustiba, nekavejot\es partrauciet

izmantot griestu ventilatoru un sazm\et\es ar razota]u ta servisa parstavi
vai atbilstosi kvalificétam personam;

- Lai ievietotu vai iznemtu baterijas, nonemiet bateriju vacinu:

- baterijas jaievieto ar pareizu polaritati;

- ja ierici paredzéts uzglabat neizmantotu kadu laiku, baterijas jaiznem;

UZTURESANA
- Reizi gada periodiski notiriet ventilatoru, lai tas izskatas ka jauns;

- Izmantojiet tikai remdenu Gdeni, nel\etojlet mazgasanas lidzekli, kodigu
vai skabu Skidumu;
- Ventilatora firiSanai izmantojiet tikai mikstu dranu vai dranu, kas nesatur
$Skiedras, raupja drana saskrapés vwsmu

- Ventilatoru nav nepieciesams ellot

- Izmantojiet mikstu dranu, kas samitrinata ar maigam ziepém, lai nofiritu
lapstinu, un péc tam ar sausu dranu to noslaukiet vélreiz

@ UPOZORENJE

- Nemojte postavljati nikakve predmete na putanju lopatica.

- Ako uocite neuobicajeno oscilirajuce kretanje, odmah prestanite da
koristite plafonski ventilator i njegovom predstavniku za korisni¢ku podrsku
ili odgovaraju¢em kvalifikovanom licu.

- Skinite poklopac baterije prilikom postavl]anja i vadenja baterije.

- Postavljajte baterije vodeci racuna o odgov: polaritetu.

- Ako uredaj ne koristite duze vreme, \zvadlle balerue

Odrzavanje

- Jednom godi$nje dobro odistite ventilator.

- Koristite samo mlaku vodu i nemojte koristiti deterdZente niti korozivne
ili kisele rastvore.

- Za ¢iscenje ventilatora koristite samo mekane tkanine koje ne otpustaju
dlacice (grubim tkaninama moZzete da izgrebete povrsinu).

— Ne morate da podmazujete ventilator.

- Za Cis¢enje lopatica koristite mekanu tkaninu navlazenu blagom
sapunicom, a na kraju ih prebridite suvom tkaninom.

@ MONEPEIKEHHA
- He nigcraensiiTte Hivoro i nonari, Wwo o6epTarTbes.
- SKLLO BU NOMITUNI HE3BUYaIIHE HEMoCTiiiHe 06epTaHHs, Biapasy
NPUNUHATD eKCﬂﬂyaTaLUK) CTeNbOBOro BEHTUNATOPA Ta 3BEPHITLCA A0
BUPOBHUKaA, CepBICHOro areHTa abo keanicikoBaHmx
PEMOHTHUKIB.
- LLlo6 BCTaBUTY @60 BUTAMHYTU aKyMynsiTop, 3HIMITb KPULLKY
BiACIKy aKymynstopa.
- Berasnsiite akymynsaTopu 3 I:lOTpI/IMaHHﬂM I'IOﬂﬂpHOCTI
- BianpausoBaHi aKyMynsTopu Gl BUTATHYTU 3 BEHTUNSITOpa
Ta 6esneyHo yTunisysari.
- ;!KLL[D BEHTUNATOP NNaHyeTbCA 3ﬁep|ra'rv| BMPOAOBX TPUBANOro 4acy,
CNif BUTArHYTI aKyMynsiTopu.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHSA

- Paa Ha pik cnig peTenbHo 4ncTuT

BEHTUNATOP A0 CTaHy HOBOro.

- BukopucToByiiTe nue Teny BOAY, He BXUBaiiTe YMCTAYI 3acobu,

XiMIYHO aKTVBHI PEYOBMHIA YW KICTTi POSHIHN.

- BUKOpVCTOBYITE ANS YNCTKIN BEHTUNSTOPA M'sIKY aG0 6e3BOPCOBY TKaHMHY, rpy6a
TKaHnHa nou.leﬂﬁae NOBEPXHHK.

- 3masysatu BEHTUNSTOP MACTU/IOM HE NOTPIGHO.

- BUKOPWCTOBYITE M'sIKY TKaHIHY, SMOU€EHY B PIAKOMY MUfii, Asi O4UCTKN

nonari, Nics 4oro 3HOB MPOTPIT il CYXOK0 TKAHMHOKO.

@ ECKEPTY

- KanakLuanap »onblH 6ereiiTiH eLukaHaaii 3aTtap KoimaHbi3

- Erep epexwe Tep6enmeni Kosranbic baiikanca, Te6e enaeTkilid
nanganaHyibl Aepey ToKTatbin, SHRIpyLLIII'e OHbIH CepBI/ICTIK areHTiHe
Hemece GiflikTi MamaHbIHa xabapracblHpia

- batapesiHbl cany HeMece LiblFapy YLLiH 6aTapesi KaknarbiH

LN anbiHbI3:

- 6arapessiapAbl AYPbIC NONSAPAbLIKTLI CaKTal OTLIPbIN OPHATY Kepek;

- acnan y3ak yakbiT 6oiibl nainganaHbliMaiTbiH 6onca, 6atapesnapbiH
LWbIFAPbIN a7y KaXeT;

TEXHUKANBIK KbIBMET KOPCETY
- XKbibiHa Gip PET XeNAeTKILUTI Me3rin-Mearin caiibiH OHbIH GacTanks!
iHe [iefiiH TasanaHbI3

€K XKblrbl CyAbl KONAAHBIHBI3, XYFbILU 3aTTapfAbl, KYAAipril Hemece
KhILLIKhIn epiTiHainepai naiipanaH6aHbI3
- XKenpeTkiluTi Tasanay YLiH TeK XyMcaK Hemece TVKCI3 marTaHb!
naiaanabliHbI3 KaTTbl MaTa GETiH Cbi3bin TacTanab!
- >KenpeTkiwTi MaiinayablH KaxeTi oK

- Kanakwanapgp! Tasanay YLiH Xymcak caGblHMeH CynaHFaH

KYMCAK WYGEPeKTi naiaanaHbIbi3, CoAaH KelliH onapab! Kyprak
LyGepeKneH CYpTiHi3
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@ Hiermit erklart die LEDVANCE GmbH, dass die Funkanlage mit der Richtlinie
2014/53/EU tibereinstimmt. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frequenzbénder: 2400-2483,5 MHz, max.
RF-Ausgangsleistung 10 dBm.

Hereby, LEDVANCE GmbH declares that the radio equipment is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frequency Bands: 2400-2483.5 MHz, max.
RF output power 10dBm.

@® Par la présente, LEDVANCE GmbH déclare que I'’équipement radio est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de
conformité est disponible a I"adresse internet suivante : https://www.ledvance.
com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Bandes de fréquences :
2 400-2 483,5 MHz, max. Puissance de sortie RF 10 dBm.

@ Con la presente, LEDVANCE GmbH dichiara che I'apparecchiatura radio
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://www.ledvance.
com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Bande di frequenza:
2400-2483,5 MHz, max. potenza di uscita RF 10dBm.

@® Por la presente, LEDVANCE GmbH declara que el equipo de radio cumple con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de
la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: https://www.ledvance.
com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Bandas de frecuencia:
2400-2483,5 MHz, potencia de salida de RF max.: 10 dBm.

@ A LEDVANCE declara por esta via que o tipo de equipamento de radio estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de
conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco da Internet: https://
www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Bandas
de frequéncia: 2400-2483,5 MHz, méx. poténcia de saida RF 10 dBm.

Me to tapdv, n LEDVANCE GmbH &nAwvet 6Tt 0 padloe€oTMopOG ouppopduveTat
He v odnyia 2014/53/EE. To TAfipeg keipevo TG SiAwong ouppopdwong g EE
eivat SlaBeatpo otnv akdoudn Sladiktuakr SlevBuvon: https://www.ledvance.com/
consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Zaveg ouxvotritwy: 2400-2483,5
MHz, péy. loxug e€68ouv RF 10dBm.

@ Hierbij verklaart LEDVANCE GmbH dat de radioapparatuur in overeenstemming
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.ledvance.com/
consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Frequentiebanden: 2400-2483,5
MHz, max. RF-uitgangsvermogen 10dBm.

@ LEDVANCE GmbH férsékrar harmed att radioutrustningen Gverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om
overensstammelse finns tillganglig pa féljande internetadress: https:/www.
ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Frekvensband:
2400-2483,5 MHz, max. RF-utgangseffekt 10 dBm.

@ LEDVANCE GmbH vakuuttaa taten, ettd radiolaite on Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen koko teksti on saatavilla osoitteessa https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Taajuuskaistat: 2 400-2 483,5 MHz,
RF-l&htéteho enintéén 10 dBm.

@ Herved erkleerer LEDVANCE GmbH at radioutstyret samsvarer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserkleeringen er tilgjen-
gelig pa folgende internettadresse: https://www.ledvance.com/consumer/smart/
declaration-of-conformity/others. Frekvensband: 2400-2483,5 MHz, maks
RF-utgangseffekt 10 dBm.

LEDVANCE GmbH erkleerer hermed, at radioudstyret er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleeringen
er tilgeengelig pa felgende internetadresse: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frekvensbénd: 2400-2483,5 MHz, maks.
RF-udgangseffekt 10 dBm.

@ Spole¢nost LEDVANCE GmbH timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je
k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frekvenéni pasma: 2400-2483,5 MHz,
max. RF vystupni vykon 10 dBm.

& Spolo¢nost LEDVANCE GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
je v sulade so smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frekvenéné pasma: 2400 - 2483,5 MHz,
max. RF vystupny vykon 10 dBm.

@ HacTosium komnanns LEDVANCE GmbH 3asiBnsieT, 4To xapakTepucTuku
[laHHOTO PaAro06oPYA0BaHNS COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHnsm JupekTusbl 2014/53/
EC. MonHbIi TEKCT AeKNapaLyn o COOTBETCTBIN HOPMATUBHLIM TpeGosaHusm EC
[0CTyneH no cebinke: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-
conformity/others. YacToTHblii AnanasoH: 2400-2483,5 MILy, makc. B4-moLHoCTL
Ha Bbixoge: 10 oB/MBT.

@ Lnm komnanis LEDVANCE GmbH sasBnse, Wwo pagioo6najHaHHs signosigae
BumMoram Aupektvsn 2014/53/€C. MoBHWUIA TeKCT Aeknapadii Npo BiAMoBiAHICTL
Bumoram €C pocTynHwid Ha caiTi https://www.ledvance.com/consumer/smart/
declaration-of-conformity/others. YacToTHi gianasonn: 2400-2483,5 ML, makc.
BuxigHa papioqacToTHa noTy>kHicTe: 10 oBM.

@ A LEDVANCE GmbH eztton kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a 2014/53/
EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd
internetcimen érhetd el: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-
of-conformity/others. Frekvenciasavok: 2400-2483,5 MHz, max. RF kimeneti
teljesitmény 10dBm.

Niniejszym LEDVANCE GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe jest zgodne
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym: https://www.ledvance.com/consumer/smart/
declaration-of-conformity/others. Pasma czestotliwosci: 2400-2483,5 MHz, maks.
Moc wyjsciowa RF 10dBm.

Podjetje LEDVANCE GmbH izjavlja, da je radijska oprema skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-
conformity/others. Frekvenéni pasovi: 2400-2483,5 MHz, najv. izhodna mo¢
radijske frekvence 10 dBm.

LEDVANCE GmbH, isbu belgeyle radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayili Yonergeye
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su internet
adresinden ulasilabilir: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-
of-conformity/others. Frekans Bantlari: 2400-2483,5 MHz, maks. RF cikis
glicti 10 dBm.

Drustvo LEDVANCE GmbH ovime izjavljuje da je radiofrekvencijska oprema u
skladu s odredbama Direktive 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: https://www.ledvance.com/consumer/
smart/declaration-of-conformity/others. Frekvencijski pojasevi: 2400 - 2483,5 MHz,
maks. RF izlazna snaga 10 dBm.

Prin prezenta, LEDVANCE GmbH declara cad echipamentul radio este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmétoarea adresa de internet: https://www.ledvance.com/
consumer/smart/declaration-of-conformity/others. Benzi de frecventa: 2400-2483,5
MHz, putere max. de iesire RF 10 dBm.

C HacTosioto LEDVANCE GmbH peknapuipa, Ye pafnoChbopbXEeHUETO e
B cboTseTcTBne ¢ [AupekTusa 2014/53/EC. MMbnHUAT TeKCT Ha Aeknapauyusta
3a cboTeeTcTBUEe Ha EC e AoCcTbneH Ha cneaHns MHTEpHeT aapec: https://www.
ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others. YectoTHu nentu:
2400 - 2483,5 MHz, makc. PaguoyecToTHa naxoaHa mMolyHocTt 10 dBm.

@& Kaesolevaga LEDVANCE kinnitab, et raadioseadmed on direktiivi 2014/53/EL
kohased. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel
internetiaadressil: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-
of-conformity/others. Sagedusalad: 2400-2483,5 MHz, maks RF-valjundvoimsus
on 10 dBm.

@ Siuo dokumentu LEDVANCE GmbH pareiskia, kad radijo rysio jranga atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti internete,
Siuo adresu: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-
of-conformity/others. DaZniy juostos: 2400-2483,5 MHz, maks. RD i$éjimo
galia 10 dBm.

@ Ar 30 LEDVANCE GmbH pazino, ka radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam. ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams $ada timekla vietné:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others.
Frekvencu joslas: 2400-2483,5 MHz, maks. RF izejas jauda 10 dBm.

@ Ovime LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radio-oprema saobrazna sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU izjave o saobraznosti dostupan je na sledecoj
internet adresi: https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-
conformity/others. Frekvencijski opsezi: 2400-2483,5 MHz, maks. RF izlazna
snaga 10 dBm.

@ Ocebinaiiwa, LEDVANCE GmbH pagno xa6abikteiy 2014/53/EU
AVIpeKTUBacbiHa caiikecTiriH manimaeinai. EO celikecTik AeknapaunsicbiHblH
TONbIK ~ MOTiHI  Keneci UHTepHeT MeKeHXalblHAa  KosKeTiMAi:
https://www.ledvance.com/consumer/smart/declaration-of-conformity/others.
JKuinik gnanasoHpapsbl: 2400-2483,5 MIL, makc. PXK weiFbic Kyatbl 10dBm.
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CEILING FAN GRILL SQUARE 55W CCT WT 4099854397677 50 ACB7772 F
CEILING FAN GRILL RING 55W CCT WT 4099854397691 41 ACB7773 F

* @ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. © Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética <X>. @ To TIPOIOV auTO TIEPLEXEL GWTELVH TINYr TNG TAENG EVEPYELaKnG anddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse
<X>. ® Denna produkt innehéller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tamé tuote siséltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>.
@ Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek
obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Uginnosti <X>. @ [JaHHbIn NPOAYKT COAEPXUT dHeprocGeperatoLLmii UCTOHHNK cBeTa (knacca <X>). M Ez a termék egy
<X> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartaimaz. Ten produkt zawiera Zrodio swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. & Tento vyrobok
obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <X>. @ Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. @ Bu tirlin, enerji verimliligi sinifinda
bir 1s1ik kaynagi icerir <X>. @ Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursé de lumina cu clasa de
eficientd energetica <X>. @ Toau MPOAYKT BK/I0YBA CBETANHEH USTO4HNK C Knac Ha eHepruiiHa ecekTBHoCT <X>. & Toode sisaldab energiatohususe klassi <X>
valgusallikat. @ Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates
klase ir <X>. @ Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MicTUTL [Kepeno ceitna knacy eHeproeekTUBHOCTI <X>.
® Byn eHiMae <X> aHeprus TUIMAINIri KNacklHbIH Xapblk Ke3i 6ap.
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LEDVANCE SASU
CQM, 5 rue d’Altorf
67120 Molsheim France

ADEPOSER A DEPQSER www.ledvance.com
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

@ LEDVANCE Ltd, Sterling House,
G11230168 810 Mandarin Court, Warrington,
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